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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment repeals a provision of the Supreme Court Act
that authorizes the Governor in Council to refer certain questions
of law or fact to the Supreme Court of Canada and that requires
the Court to give its opinion on any question that is so referred.

Le texte abroge l’article de la Loi sur la Cour suprême qui au-
torise le gouverneur en conseil à soumettre certaines questions de
droit ou de fait au jugement de la Cour suprême du Canada et qui
oblige celle−ci à donner son avis sur les questions ainsi soumises.
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R.S., c. S-26 Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Com-
mons of Canada, enacts as follows:
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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1
2
3

L.R., ch. S-26

1. Section 53 of the Supreme Court Act
and the heading “References by Governor
in Council” before it are repealed.
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1. L’article 53 de la Loi sur la Cour su-
prême et l’intertitre « Renvois par le gou-
verneur en conseil » le précédant sont
abrogés.
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EXPLANATORY NOTES NOTES EXPLICATIVES

Supreme Court Act

Clause 1: Section 53 reads as follows:

53. (1) The Governor in Council may refer to the Court
for hearing and consideration important questions of law or
fact concerning

(a) the interpretation of the Constitution Acts;

(b) the constitutionality or interpretation of any federal or
provincial legislation;

(c) the appellate jurisdiction respecting educational matters,
by the Constitution Act, 1867, or by any other Act or law
vested in the Governor in Council; or

(d) the powers of the Parliament of Canada, or of the legisla-
tures of the provinces, or of the respective governments
thereof, whether or not the particular power in question has
been or is proposed to be exercised.

(2) The Governor in Council may refer to the Court for
hearing and consideration important questions of law or fact
concerning any matter, whether or not in the opinion of the
Court ejusdem generis with the enumerations contained in
subsection (1), with reference to which the Governor in
Council sees fit to submit any such question.

(3) Any question concerning any of the matters mentioned
in subsections (1) and (2), and referred to the Court by the
Governor in Council, shall be conclusively deemed to be an
important question.

(4) Where a reference is made to the Court under
subsection (1) or (2), it is the duty of the Court to hear and
consider it and to answer each question so referred, and the
Court shall certify to the Governor in Council, for his
information, its opinion on each question, with the reasons
for each answer, and the opinion shall be pronounced in like
manner as in the case of a judgment on an appeal to the
Court, and any judges who differ from the opinion of the
majority shall in like manner certify their opinions and their
reasons.

(5) Where the question relates to the constitutional
validity of any Act passed by the legislature of any province,
or of any provision in any such Act, or in case, for any
reason, the government of any province has any special
interest in any such question, the attorney general of the
province shall be notified of the hearing in order that the
attorney general may be heard if he thinks fit.

(6) The Court has power to direct that any person
interested or, where there is a class of persons interested, any
one or more persons as representatives of that class shall be
notified of the hearing on any reference under this section,
and those persons are entitled to be heard thereon.

Loi sur la Cour suprême

Article 1 : Texte de l’article 53 :

53. (1) Le gouverneur en conseil peut soumettre au juge-
ment de la Cour toute question importante de droit ou de fait
touchant:

a) l’interprétation des Lois constitutionnelles;

b) la constitutionnalité ou l’interprétation d’un texte légis-
latif fédéral ou provincial;

c) la compétence d’appel en matière d’enseignement dé-
volue au gouverneur en conseil par la Loi constitutionnel-
le de 1867 ou une autre loi;

d) les pouvoirs du Parlement canadien ou des législatures
des provinces, ou de leurs gouvernements respectifs, indé-
pendamment de leur exercice passé, présent ou futur.

(2) Le gouverneur en conseil peut en outre, s’il l’estime
indiqué, déférer à la Cour toute question importante de droit
ou de fait touchant toute autre matière, que celle−ci soit ou
non, selon la Cour, du même ordre que les matières énumé-
rées au paragraphe (1).

(3) Les questions touchant les matières visées aux para-
graphes (1) et (2) sont d’office réputées être importantes
quand elles sont ainsi déférées à la Cour par le gouverneur en
conseil.

(4) La Cour est tenue d’étudier tout renvoi fait aux termes
des paragraphes (1) ou (2) et de répondre à chaque question
qui lui est ainsi déférée. Elle transmet ensuite au gouverneur
en conseil, pour son information, un avis certifié et motivé
sur chacune des questions, de la même manière que dans le
cas d’un jugement rendu sur appel porté devant elle; tout
juge dont l’opinion diffère de celle de la majorité transmet
pareillement son avis certifié et motivé.

(5) Si la question touche à la validité constitutionnelle
d’une loi ou de l’une quelconque de ses dispositions
adoptée par la législature d’une province, ou si, pour une rai-
son quelconque, le gouvernement d’une province porte un in-
térêt particulier à cette question, le procureur général de cette
province est obligatoirement avisé de la date d’audition afin
qu’il puisse être entendu s’il le juge à propos.

(6) La Cour a le pouvoir d’ordonner qu’une personne inté-
ressée ou des représentants d’une catégorie de personnes in-
téressées soient avisés de l’audition de toute question déférée
à la Cour dans le cadre du présent article; ces personnes ont
le droit d’être entendues à ce sujet.
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(7) The Court may, in its discretion, request any counsel
to argue the case with respect to any interest that is affected
and with respect to which counsel does not appear, and the
reasonable expenses thereby occasioned may be paid by the
Minister of Finance out of any moneys appropriated by Par-
liament for expenses of litigation.

(7) La Cour a le pouvoir discrétionnaire de commettre
d’office un avocat, en l’absence de toute autre représentation,
relativement à un intérêt auquel il est porté atteinte; les frais
entraînés peuvent être payés par le ministre des Finances sur
les crédits affectés par le Parlement aux frais de justice.


